Приложение № 2
к извещению о проведении запроса котировок в электронной форме «Поставка электротехнических товаров (светильники) »

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЗАПОЛНЕНИЮ ЗАЯВКИ
1. Заявка на участие в закупке должна быть составлена на русском языке; любые вспомогательные документы и печатные материалы, представленные участником закупки, могут быть написаны на другом языке, если такие материалы сопровождаются точным, заверенным надлежащим образом, переводом на русский язык.
1. В случае наличия в составе заявки документов и информации, текст которых не поддается прочтению, такие документы и информация считаются непредставленными.
1. Описание поставляемого товара (выполняемой работы, оказываемой услуги), характеристики (функциональные (потребительские свойства) и качественные характеристики) поставляемых товаров (выполняемых работ, оказываемых услуг) предоставляются участником закупки в виде согласия поставить соответствующие товары (выполнить соответствующие работы, оказать соответствующие услуги), содержащегося в установленной Приложением № 1 к настоящему извещению форме заявки с указанием конкретных показателей товара, соответствующих значениям, установленным в Приложении №3 к извещению о проведении запроса котировок в электронной форме (Техническое задание), и указанием на товарный знак (при наличии). 
1. Заявка должна содержать предложение о цене договора (цене лота, единицы товара, работы, услуги).
1. Участник в заявке на участие в закупке обязан указать (декларировать) наименование страны происхождения поставляемых товаров по каждой единице продукции (в случае если условиями Технического задания предусмотрена поставка товаров). При этом отсутствие в заявке указания (декларирования) страны происхождения поставляемого товара не является основанием для отклонения заявки, такая заявка рассматривается как содержащая предложение о поставке иностранных товаров.

Значения технических параметров, указанных в Приложении №3 к извещению о проведении запроса котировок в электронной форме (Техническое задание) (далее – Техническое задание) требуют конкретизации, если сопровождаются словами «не более», «не менее», «от», «до», «или», «либо», указаны в диапазоне и т.д. За исключением: если значение параметра сопровождается формулировкой «значение параметра не требует конкретизации». Формулировка «значение параметра не требует конкретизации» позволяет участнику закупки указать как конкретное значение параметра, так и указать не конкретное значение, при этом указанные значения не должны быть меньше указанных в Техническом задании минимальных значений и не должны быть больше указанных в Техническом задании максимальных значений.
Если в Техническом задании значения технических параметров, для которых установлены минимальные значения (сопровождаются словами «не менее», «не меньше», «от», «не хуже», «не ниже», «не уже», знак «≥», «не меньше», «не ранее») участнику закупки необходимо указать конкретные значения показателей, равные или превышающие значения, установленные настоящим Извещением о проведении запроса котировок в электронной форме (далее – извещение). (Например: в Техническом задании установлено требование «длина не менее 100мм» участнику необходимо указать значение равное 100мм или любое значение превышающее установленное извещением). 
Если в Техническом задании значения технических параметров, для которых установлены максимальные значения (сопровождаются словами «не более», «не больше», «до», «не выше», «не превышает», знак «≤», «не лучше», «не больше», «не позже») участнику закупки необходимо указать конкретные значения показателей, равные или меньшие значений, установленных настоящим извещением. (Например: в Техническом задании установлено требование «длина не более 100мм» участнику необходимо указать значение равное 100мм или любое значение меньше установленного извещением).
Если в Техническом задании значения технических параметров, для которых установлены минимальные значения (сопровождаются словами «более», «выше», знак «>», «лучше», «больше», «позже») участнику закупки необходимо указать конкретные значения показателей, превышающие значения, установленные настоящим извещением, т.е. установленное значение в Техническом задании не включительно. (Например: в Техническом задании установлено требование «длина более 100мм» участнику необходимо указать значение 101мм или любое значение превышающее установленному извещением).
Если в Техническом задании значения технических параметров, для которых установлены максимальные значения (сопровождаются словами «менее», «хуже», «ниже», знак «<», «ранее») участнику закупки необходимо указать конкретные значения показателей меньшие значений, установленных настоящим извещением, т.е. установленное значение в Техническом задании не включительно. (Например: в Техническом задании установлено требование «длина менее 100мм» участнику необходимо указать значение 99мм или любое значение, которое является меньше установленного извещением).
Если в Техническом задании минимальные и максимальные значение технического параметра сопровождается одновременным указанием комбинации знаков «>», «≥», «≤», «<», а также союза «и», участнику закупки необходимо указать одно конкретное значение показателя, которое будет равно или превышать значения, установленные настоящим извещением (в зависимости от установленного знака, правила применения которого установлены выше) либо равно или меньшие значения, установленного настоящим извещением (в зависимости от установленного знака, правила применения которого установлены выше). Например: в Техническом задании установлено требование «длина > 100мм и ≤ 200мм» участнику необходимо указать значение 200мм или любое другое значение, которое будет одновременно больше 100мм и равное или меньше 200мм. Например: в Техническом задании установлено требование «длина ≥ 100мм и <200мм» участнику необходимо указать значение 100 мм или любое другое значение, которое будет одновременно равное или больше 100мм и меньше 200мм.
Если в Техническом задании минимальные и максимальные значение технического параметра сопровождается одновременным указанием комбинации знаков «>», «≥», «≤», «<» и одновременным применением слова «max», «максимальный», «максимальная» и/или слова «min», «минимальный», «минимальная», участнику закупки необходимо указать одно конкретное значение показателя, которое будет одновременно равно или меньше значения, установленного настоящим извещением либо равно или больше значения, установленного настоящим извещением (в зависимости от установленного знака, правила применения которого установлены выше) без применения слов «max», «максимальный», «максимальная», «min», «минимальный», «минимальная». (Например: в Техническом задании установлено требование «Ширина, max мм: ≤ 75 Ширина, min мм: ≥ 70» участнику необходимо указать Ширина мм: 75 либо значение, которое будет одновременно равное или меньше75мм и равное или больше70мм).
Применение в Техническом задании составного союза «и/или», «и(или)» указывает на возможность как одновременного наличия технических параметров (субъектов, признаков и т. п.), указанных по обе стороны синтаксемы («и»), так и только одного из них («или»). (Например: в Техническом задании указано «Функциональные регулировки стола, осуществляемые вручную, при помощи пневмопружин И/ИЛИ электрогидравлическим приводом И/ИЛИ электромеханическим приводом» участник может указать «Функциональные регулировки стола, осуществляемые вручную, при помощи пневмопружин И электрогидравлическим приводом И электромеханическим приводом», а так же может указать один из технических параметров «Функциональные регулировки стола, осуществляемые вручную, при помощи пневмопружин».
Если в Техническом задании значения технических параметров указаны в диапазоне в сопровождении знака «-» или «от….до», то необходимо указать конкретные значения показателей. Соответствующим потребностям заказчика является любое значение из установленного диапазона, в том числе крайние минимальные или максимальные значения из установленного диапазона. Исключением является, если диапазон значений сопровождается словами «с полным покрытием диапазона» или в сопровождения словосочетания «не уже» (например: «в диапазоне не уже от 20°С до 50°С» и т.п.). В этом случае участнику закупки необходимо указать два значения одно нижней границы, другое верхней границы показателя, равные указанным в извещении либо покрывающие установленные верхнее и нижнее значение диапазона. (Например: установлено требование «с полным покрытием температурного диапазона от 20°С до 40°С» участнику необходимо указать «от 20°С до 40°С» или «от 19°С до 41°С» (т.е. любой диапазон значений включающий крайние установленные значения, так и более широкий диапазон значений).  При этом участник закупки может не исключать словосочетания «не уже», «с полным покрытием диапазона».
Применение в описании объекта закупки союзов «либо», «или» означает, участник должен выбрать, определить одно конкретное неизменяемое значение (один технический параметр) и указать его в своей заявке. Союзы «или» «либо» используется как знаки альтернативности, таким образом, союз «или» обозначает значение «или это, или то», союз «либо» обозначает значение «либо это, либо то». Применение в Техническом задании знака пунктуации «;» означает, что участник должен выбрать, определить одно конкретное неизменяемое значение (один технический параметр) и указать его в своей заявке. Знак пунктуации «;» является альтернативой союзам «или» «либо». (Например: в Техническом задании указано «напольное покрытие синего или зеленого цвета» участнику необходимо выбрать один из предлагаемых вариантов и указать «напольное покрытие синего цвета»)
Значения показателей, указанные в Техническом задании с использованием знака «±» позволяет участнику закупки указать как конкретное значение параметра, так и указать не конкретное значение, при этом указанные значения не должны быть меньше указанных в Техническом задании минимальных значений и не должны быть больше указанных в Техническом задании максимальных значений. (Например: установлено требование «длина столешницы 1500± 10 мм» участник может указать в заявке «длина столешницы 1500± 10 мм» или может указать «длина столешницы 1510мм» и т.д.) 
Представленные показатели товара не должны допускать двусмысленных толкований, употребление в заявке словосочетаний: «около», «ориентировочно», «превышать», «примерный», расценивается комиссией как не указание конкретного значения показателя.
Применение в Техническом задании союза «и» и/или знака пунктуации «,» означает, что требуются все перечисленные параметры. (Например: в Техническом задании установлено требование «класс точности 1, 2» участнику закупки необходимо указать в заявке «класс точности 1, 2».
В случае, если в Техническом задании требование к техническому параметру установлено в виде «… не менее 300х100х14мм», «… менее 300х100х14мм», «… не более 300х100х14мм», «… более 300х100х14мм» и т.п., требование «не менее», «менее», «не более», «более» и т.п.    распространяется на каждое числовое значение. При указании подобного рода обозначений «300х100х14мм» первое значение параметра является «длина», второе значение параметра является «ширина», третье значение параметра является «высота или толщина, или глубина», если иное не предусмотрено извещением.
Применение в Техническом задании знака «/», означает, что участник закупки должен выбрать, определить один параметр, одно конкретное неизменяемое значение (один технический параметр) и указать его в своей заявке. За исключением использования знака «/» в соответствии с типовыми правилами обозначения в технической документации используемого параметра (показателя, маркировки). Например: Сухой трансформатор ТП-3-220/380/10.0.

В заявке не допускается изменение наименований технических параметров, указанных в описании объекта закупки. 
В случае наличия технических опечаток в единицах измерения показателей, их следует читать в соответствии с Международной системой единиц (СИ).
